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„ . • . у ліс таки не йди! Тепер весна — таке там твориться, що й не здумаєш!" 
Ілюстрація П. Андрусева до оповідання Л. Храпливої на сторінці 2-ій. 



Леся Храплива 

КОЛИСЬ ВЕСНОЮ НА ВОЛИНІ 
Н а д в о р і б у д и л а с я весна . Сн і г у ж е т а н у в , і н а 

дороз і , щ о в е л а к р і з ь село К о л о д я ж н е , с т о я л и тут 
і т а м в е л и к і к а л ю ж і . П о д е к у д и з е м л я в ж е проси
х а л а , а п р и ш л я х у н е с м і л и в о п о к а з у в а л а с ь п е р ш а 
в е с н я н а соковита т р а в и ч к а . Д о р о г о ю п о м і ж х а 
т а м и б і гло б і л я в е д і в ч а т к о , рок ів м о ж е з д в а н а д 
ц я т ь . Н а н ь о м у п о - в о л и н с ь к о м у в и ш и в а н а сороч
ка , с в и т к а і сп ідниця . Б і г л о воно, у в а ж н о омина 
л о к а л ю ж і , т а все щ о с ь с т и х а собі п і д с п і в у в а л о . 

Д і в ч и н к а д о б і г л а до останньої х а т и , з а я к о ю 
в ж е п о ч и н а в с я л іс , г у с т и й т а д р і м у ч и й . . . П і д 
х а т о ю с и д і л а с т а р е н ь к а б а б у с я і п е р е б и р а л а 
я к е с ь с у х е з і л л я . 

— А к у д и ц е ти, дитино , й д е ш ? — с п и т а л а 
б а б у с я . 

Д і в ч а т к о спинилося , в с м і х н у л о с я : — Д о л ісу , 
ба б ус ю . 

— Д о л і с у ? А ти х іба л і с о в и к а ч и р у с а л к и не 
б о ї ш с я ? 

— А чого мені б о я т и с я ? От я ч и т а л а в к н и 
ж е ч ц і про р у с а л к у , то в о н а зовс ім н е с т р а ш н а . 

—• У к н и ж е ч ц і , к а ж е ш ? А ти х іба ч и т а т и 
в м і є ш ? 

гимн 
Д о тебе, Україно, н а ш а бездольная мати, 

Струна моя перша озветься, 
І буде струна урочисто і тихо лунати, 

І пісня від серця поллється. 

П о світі широкому буде та пісня літати, 
А з н е ю надія кохана 

Скрізь буде літати, по світі м і ж людьми питати, 
Д е схована д о л я незнана? 

І, може , зустрінеться пісня моя самотная 
У світі з пташками-піснями, 

То швидко полине тоді тая гучная зграя 
Д а л е к о шляхами-тернями. 

Полине з а синєє море, полине з а гори, 
Літатиме в чистому п о л ю , 

Здійметься високо-високо в небесні простори 
І, може , спітка тую долю. 

І, може, тоді завітає та доля ж а д а н а 
Д о нашої рідної хати, 

Д о тебе, моя ти, Україно мила, кохана, 
Моя безталанная мати! 

Леся Українка 

— В м і ю . А х і б а щ о ? Вс і ж у м і ю т ь ! 
— Д и в н а ти, д і в ч и н о ! — з д и в у в а л а с я б а б у с я . 

— У б р а н а , я к ус і л ю д и в селі , і п о - н а ш о м у гово
р и ш , а от і ч и т а т и в м і є ш . Х т о тебе н а в ч и в ? 

— М а т у с я . В о н а і м е н е і б р а т ч и к а М и х а й л и к а 
н а в ч и л а , і к н и ж е ч к и н а м с п р о в а д ж у є . Б а т е н ь к о 
хот ів н а с у ш к о л у в іддати , т а м а т у с я н а с у ч у ж у , 
м о с к о в с ь к у ш к о л у п о с и л а т и н е схот іла . 

— То, к а ж е ш , і м а т и т в о я ч и т а т и в м і є ? А ч и я 
ти б у д е ш ? Щ о с ь я тебе н і п ід ц е р к в о ю , ні н а ви
гоні м і ж д і в ч а т а м и не б а ч и л а . 

— Б о я л и ш е н е д а в н о із З в я г е л я п р и ї х а л а . Я 
— К о с а ч і в н а , а з в у т ь м е н е Л е с я , от т а м із двору , 
знаєте , з - за г а ю . 

— То ти п а н о в а * д о н е ч к а ! — з д и в у в а л а с я ста
р е н ь к а . — А я й н е з н а л а , щ о з п а н н о ч к о ю гово
р ю . . . Б о я к тут п і з н а т и ? І о д я г н е н а , я к ус і д ів 
ч а т а , і г о в о р и ш так , я к у с і . . . Я д у м а л а , щ о всі 
п а н и , прости Б о ж е , л и ш е п о - м о с к о в с ь к о м у гово
р я т ь та з - п а н с ь к а н о с я т ь с я . . . 

— М о ж е і н ш і й п о - ч у ж о м у р о з м о в л я ю т ь , а 
н а м чого своєї р ідної мови с о р о м и т и с я ? М и всі 
в д о м а л и ш е по-своєму г о в о р и м о : і батенько , і м а 
туся , і М и х а й л и к , і родич і н а ш і С т а р и ц ь к і та Л к -
сенки, і д я д ь к о Д р а г о м а н і в , і т і т о ч к а . . . 

А ж тут у д і в ч и н и т а к і с т а л и на о ч а х сльози . 
Т р о х и - т р о х и не р о з п л а ч е т ь с я . 

— Ч о г о ц е ти т а к п о с у м н і л а н а р а з , д и т и н о ? 
О т а к а в е с е л е н ь к а б у л а , мов п т а ш к а . . . 

— Б о . . . бо т і т о ч к у м о с к а л і н а Сибір в и в е з л и 
з а те, щ о п о - н а ш о м у г о в о р и л а , щ о б у л а у к р а ї н 
к о ю . Я її т а к л ю б и л а ! . . 

І з н о в у о ч е н я т а в Лес і з а й ш л и с л ь о з а м и , і у с 
т о н ь к а в о н а п р и к у с и л а . 

Ж а л ь с т а л о с т а р е н ь к і й : — Б о г милостив , ди
тино ! І з Сибіру л ю д и в е р т а ю т ь с я ! А от, к о л и ті
т о ч к у з а с у д и л и , то тобі х і б а не с т р а ш н о говори
ти п о - н а ш о м у , і в д я г а т и с я , т а щ е , я к к а ж е ш , і 
к н и ж к и ч и т а т и ? 

Т у т Л е с я мов в о г н е м с п а л а х н у л а : — Ой, ні, 
б а б у с ю ! Н і з а щ о в світі своєї м о в и не п о к и н у ! Я 
ч и т а л а к н и ж е ч к у п р о в і д в а ж н о г о л и ц а р я , щ о йо
го в ж е з к о н я с к и н у л и , до з е м л і списом прибили , 
а в ін щ е к л и к а в : „Убий — не з д а м с я ! " І п и с а л и , 
я к то п е р ш и х х р и с т и я н н а м у к и п о с и л а л и , в о г н е м 
п а л и л и , д и к и м з в і р я м н а п о т а л у к и д а л и , а в о н и 
т а к и в іри своєї не з р а д и л и . Т а к і м и н і к о л и свого 
не п о к и н е м о ! 

* Перед першою світовою війною українські селяни 
називали панами заможних землевласників, що жили по 
селах у гарних мурованих будинках, „дворах". 



— Щ о ж , дитино , б а ч у — ти м у д р а , н а к н и ж 
к а х у ч е н а т а щ е й з а в з я т а в д а л а с я . А л е в л і с т а 
к и не й д и ! Тепер весна — т а к е т а м у л і с і творить 
ся , щ о й н е з д у м а є ш ! Н е б е з п е ч н о т у д и л ю д и н і те
пер з а х о д и т и ! 

А в Л е с і о ч е н я т а н о в и м в о г н и к о м з а г о р і л и с я . 
— Щ о т а м т а к е т в о р и т ь с я ? Р о з к а ж і т ь , бабу

с ю ! — п о ч а л а просити . 
— О, б а г а т о , б а г а т о ! Л і с зимов і б іл і ш а т и ски

дає , у веснян і , в з е л е н і в д я г а є т ь с я . А з н и м і ц а р 
його , л і совик , щ о я к т и з н и м добра , то й в ін з то
бою добрий. А я к р о з г н і в а є т ь с я з а щ о н е б у д ь — 
горе тоб і ! З озера , щ о н а п о л я н ц і , в о д я н и к в и г л я 
дає , а з а н и м і д о н е ч к а його , р у с а л к а . В о н а с т р а х 
л ю б и т ь з а т я г а т и в в о д у р и б а л о к м о л о д и х . А до 
неї з а х о д и т ь той, щ о г р е б л і рве . Оце він, щоб , х о 
р о н и Б о ж е , ц ь о г о р о к у т а к о ї потопи не вчинив , 
я к тор ішньо ї в е с н и ! А з старої верби в и х о д и т ь 
м а в к а — т а м в о н а всю з и м у с п а л а . П р и х о д и т ь до 
неї перелесник , т а т а к и й меткий , т а к и й п а л к и й , 
я к с а м вогонь . Й о г о , я к р о з г н і в и ш , з а р а з х а т у 
з а п а л и т и м о ж е . А п о т е р ч а т а п о н а д болотом вог
н и к и п а л я т ь т а л ю д е й у т р я с о в и н н я з а м а н ю ю т ь . 
Треба , д о н ю , добре з н а т и , я к е з і л л я з собою но
сити, щ о б у б іду не п о п а с т и : ч и м а к - в і д ю к , ч и 
т е р л и ч , ч и п о л и н . . . 

— А ви, бабусенько , м а є т е т а к е з і л л я ? Я к ж е 
в а м його не мати , к о л и т а к б л и з ь к о л і с у ж и в е 
т е ? Б а г а т о його отут д о в к р у г и в а с н а присьбі . 

Д а й т е ж мені , р і д н е н ь к а , щ о б я т е ж у л і с і х о ч 
р у с а л к у , х о ч м а в о ч к у п о б а ч и л а . Т а к д у ж е я ї х 
п о б а ч и т и х о т і л а б! 

Д о в г о - д о в г о п р о с и л а вона , а ж п о к и б а б у с я н е 
в с м і х н у л а с я л а с к а в о , не в и б р а л а з у с ь о г о з і л л я 
м а л е н ь к о г о п у ч е ч к а . Д у н у л а н а нього тричі , п е 
р е х р е с т и л а , щ о с ь п о ш е п т а л а т а й п о д а л а Лес і . 
В к л о н и л а с я , п о д я к у в а л а д і в ч и н к а , з а т к н у л а пу
ч е ч о к з а п о я с і п о б і г л а в л і с . 

Н е з н а т и , ч и б а ч и л а в о н а в л і с і м а в к у , ч и н і . 
З а р а з з а н е ю приб і г н а й м и т і з двору , бо п р и ї х а л и 
д я д ь к о С т а р и ц ь к и й з т і ткою, а з н и м и і посестра 
Лес і , Л ю д к а . 

Та , м а б у т ь , м а в к у в о н а т а к и б а ч и л а , бо б а г а 
то р о к і в п і з н і ш е , я к у ж е виросла , н а п и с а л а п р о 
неї. І я к чудово н а п и с а л а в „Лісов ій п і с н і " ! 

І п р о л и ц а р і в п и с а л а , і про п е р ш и х х р и с т и я н , 
і про всіх , щ о з а п р а в д у з н е п р а в д о ю б о р о л и с я 
Б о м а л е н ь к а Л е с я — ц е б у л а в е л и к а н а ш а пись
м е н н и ц я Л е с я У к р а ї н к а . 

К о н т р о л ь н і п и т а н н я : 
1. Д е прожила Леся Українка дитячі роки і чия во

на була дочка? 
2. Яке було її справжнє прізвище? 
3. З якими заслуженими для України родинами бу

ла Леся посвоячена? 
4. Яких лісових духів створили в своїй поетичній 

уяві українські селяни? 

З ДИТЯЧИХ РОКІВ ЛЕСІ УКРАЇНКИ 
Написала Лесииа сестра, Ольга Косач-Кривинюкова 

Л е с я У к р а ї н к а 
( с п р а в ж н є і м ' я ї ї 
Л а р и с а К о с а ч ) б у л а 
в с ь о г о п і в т о р а р о к у 
м о л о д ш а з а свого 
б р а т а М и х а й л а . З 
с а м о г о м а л к у і в с е 
ж и т т я в о н и н е л и ш е 
м а л и о д н е до одного 
п р а в д и в о б р а т е р с ь к і 
п о ч у т т я , а б у л и н а й -
щ и р і ш и м и п р и я т е 
л я м и , н а й в і р н і ш и м и 
д р у з я м и . Д о п о ч а т 
к у 13 -го р о к у Л е с и -
н о г о ж и т т я в о н и 
в д в о х б у л и у в с ь о м у 
н е р о з л у ч н і : р а з о м 

г р а л и с я , р а з о м ч и т а л и , р а з о м в ч и л и с я , р а з о м р о з 
в а ж а л и с я . 

М и х а й л о н а в ч и в с я д у ж е р а н о ч и т а т и , а щ о 
Л е с я н а в ч и л а с я р а з о м з ним , то в ч о т и р и р о к и 
в о н а в ж е зовсім с п р а в н о ч и т а л а . А н а п о ч а т к у 
ш о с т о г о р о к у ж и т т я н а в ч и л а с я п и с а т и д л я того, 

Л е с я У к р а ї н к а 
1 2 - р І Ч Ш Ш ) Д І В Ч И Н К О Ю 

щ о б н а п и с а т и п е р ш о г о в ж и т т і л и с т а до своїх 
л ю б и х д я д ь к а та д я д и н и Д р а г о м а н о в и х . 

Н а й л ю б і ш и м и к н и ж к а м и в Лес і й М и х а й л а 
б у л и к н и ж к и з у к р а ї н с ь к и м и н а р о д н и м и п і сня 
ми та к а з к а м и ( Ч у б и н с ь к о г о ) , „Сербськ і н а р о д н і 
д у м и й п існ і " в у к р а ї н с ь к о м у п е р е к л а д і , м іти ста 
р о д а в н і х г р е к і в т а щ е к н и ж к и п р о п о д о р о ж і р і з 
н и х с л а в н и х м а н д р і в н и к і в . Ті к н и ж к и в о н и з н а 
л и м а л о не всі н а п а м ' я т ь . К р і м т и х к н и ж о к , в о н и 
ч и т а л и б а г а т о й і н ш и х , бо обоє б у л и д у ж е охо
чі до ч и т а н н я . 

Г р а л и с я в о н и в р і зн і в и ч и т а н і поді ї : в р і зн і 
у к р а ї н с ь к і н а р о д н і к а з к и ; в „ ю н а к а та б ілу ві-
л у " 1 з с е р б с ь к и х дум, де М и х а й л о б у в ю н а к , а Л е 
с я в і л а ; в р і зн і п р и г о д и з г р е ц ь к и х мітів — т а м 
М и х а й л о в д а в а в р і з н и х героїв , а Л е с я б л а г о р о д 
н и х д івчат і ж і н о к ; г р а л и с я й у п о д о р о ж і до не 
в ідомих к р а ї н , до д и к и х л ю д е й , у Р о б і н з о н а К р у -
зо, — М и х а й л о був Роб інзон , а Л е с я — П ' я т н и ц я . 

К р і м ч и т а н н я й з а б а в , м а л и в о н и в л іт і і „по 
в а ж н у " роботу, бо з а в ж д и самі о б р о б л я л и свій 
к в і т н и к і д и т я ч и й город . Л е с я зовсім м а л е н ь к о ю , 

і віла мавка. 

з 



в шість рок ів , н а в ч и л а с я ш и т и й в и ш и в а т и , а я к 
їй п о д а р у в а л и тоді н о ж и ч к и та г о л ь н и к а , то во
н а ш а н у в а л а й п и л ь н у в а л а їх б і л ь ш , н і ж ус іх іг
р а ш о к . І тоді в ж е з а д у м у в а л а в и ш и т и батьков і 
сорочку , своїй х р е щ е н і й матері , щ о д у ж е її л ю б и 
л а т а п е с т и л а , Л е с я о х о т и л а с я „ д о п о м а г а т и " в 
господарств і , н а п р и к л а д , п е к т и б у л к и , і батько 
ж а р т у в а в , щ о скоро й б а б у н ю п е р е в а ж и т ь , т а к а 
з неї х о р о ш а г о с п о д и н я . 

Л е с я з М и х а й л о м м а л и б а г а т о н а у к о в и х ігор , 
н а п р и к л а д , т а к і к у б и к и , щ о з н и х м о ж н а с к л а д а 
ти г е о г р а ф і ч н і к а р т и . 

Х о ч до ч и т а н н я й до роботи Л е с я б р а л а с я по
в а ж н о й п и л ь н о і з а б а в и в неї б у л и змістовні та 
розумні , а л е б у л а в о н а м а л о ю д у ж е в е с е л а і л ю 
б и л а сп івати та т а н ц ю в а т и . Т а н ц ю в а л а в о н а зно 
в у т а к и у д в о х з М и х а й л о м д у ж е х о р о ш е „ к о з а ч 
к а " . 

Я к б у л о Л ес і десять з п о л о в и н о ю років , то во
н а у К и є в і п о ч а л а в ч и т и с я в у ч и т е л і в р а з о м з 
М и х а й л о м . 

К р і м того, Л е с я в ч и л а с я в К и є в і г р и н а ф о р -
тепіяні . 

Д у ж е л ю б и л а Л е с я м у з и к у і з д а т н а б у л а н а 
віть с к л а д а т и - к о м п о н у в а т и пісні . Н а н е щ а с т я , 

м о г л а в о н а в ч и т и с я всього одну з и м у , бо в неї 
п о ч а л а боліти л і в а р у к а і не д а в а л а г р а т и . 

В ч и л а с я Л е с я в у ч и т е л і в р а з о м з М и х а й л о м 
всього дві з и м и , а потім довелось р о з л у ч и т и с я з 
братом в н а у ц і і в з а г а л і в б і л ь ш і й ч а с т и н і ж и т т я . 

У Лес і т а к с и л ь н о р о з б о л і л а с я р у к а , щ о її до
в е л о с я оперувати . Б а г а т о ч а с у п р о й ш л о , д о к и 
р у к а з а г о ї л а с я , а т ам п о ч а л а т а к само н а тубер
к у л ь о з у кости с л а б у в а т и н о г а . Х в о р а б у л а Л е 
с я б а г а т о рок ів , і хвороба т р и м а л а її в л і ж к у , 
або п р о г а н я л а з д о м у к у д и с ь н а л і к у в а н н я (у 
К р и м , до Є г и п т у ) . 

В с ю свою освіту Л е с я з д о б у л а собі сама , з а в 
д я к и своїй в е л и к і й охоті до н а у к и та своїй н а д 
з в и ч а й н о сильн ій , м у ж н і й вдачі , я к и м и в о н а не 
р а з п е р е м а г а л а біль, т у г у й ж а л ь , щ о т а к сумно 
м и н а ю т ь її д и т я ч і й ю н а ц ь к і л іта , і, ч а с т о й л е 
ж а ч и , ч и т а л а і в ч и л а с я тим ч и т а н н я м безпере-
стань усе своє ж и т т я . 

Н а й к р а щ о ю ш а н о ю д л я п а м ' я т і Лес і У к р а ї н 
к и , цього в т і л е н н я б л а г о р о д с т в а духа , л а г і д н о с -
ти, доброти, а р а з о м з т и м н е з л а м н о ї с и л и й м у ж -
ности, буде те, к о л и її ю н і з е м л я к и з н е з л а м н о ю 
н а д і є ю в серці будуть т а к само н апо с і дливо , я к 
вона , п р а ц ю в а т и н а д собою. 

Леся Українка 

тішся, дитино, 
Тішся, дитино, поки щ е маленька, 

Ти ж бо ж и в е ш навесні, 
Щ е хвоя думка літая легенька, 

Щ е твої мрії ясні. 

ї й не страшні б у л и дикі простори, 
Скелі і хвилі морські, 

Перелітала найвищії гори, — 
Мала крильцята прудкі . 

Мрія полине із думкою вкупці 
Геть у далекі світа, — 

К р и л не втинай сизокрилій голубці , 
Х а й вона вільно літа. 

Ч и пам'ятаєш ти казку-дивницю, 
Як то колись принесла 

Т у ю ц і л ю щ у - ж и в у щ у водицю 
Д р і б н а пташина м а л а ? 

Так твоя думка швиденько полине, 
Тільки їй волю даси, 

І принесе з чарівної країни 
К р а п л ю живої роси. 

І як приступить ж у р б а невсипуща 
Та до серденька твого, — 

Тая росиця ц і л ю щ а - ж и в у щ а 
Буде живити його. 

Х а й ж е та мрія із думкою вкупці 
Лине в незнані світа, — 

К р и л не втинай сизокрилій голубці , 
Х а й вона вільно літа! 



V/: І 

МЕТЕЛИК 
Ілюстрації П. 

Б і д н и й н і ч н и й с ірий м е т е л и к сидів у т е м н о м у 
в о г к о м у л ь о х у , з а б о ч к о ю з к а п у с т о ю . Сидів він 
сумно, с т у л и в ш и свої темні к р и л ь ц я . Т а к смутно 
й о м у було , д а р м а щ о не був він там самотнім, — 
м а в т а к и с у с і д а : сус ід той був л и л и к . Т а з того 
сус ідства н е в е л и к а б у л а к о р и с т ь д л я м е т е л и к а : 
л и л и к був негов іркий , п о н у р и й собі, т а д о того 
щ е з я к и м с ь презирством д и в и в с я н а бідного ме
т е л и к а , — с к а з а н о , н е р і в н я ! 

Л и л и к сидів т и х о в своєму к у т о ч к у , ні з а ч и м 
не ж а л к у в а в , та н ічого й не б а ж а в , х іба т і л ь к и 
к у т а щ е темнішого , щ о б сидіти там спок ійно і ні
к о л и того п р и к р о г о , в р а з л и в о г о с в і т л а не бачити . 
П р а в д а , тут у л ь о х у теє св ітло не д у ж е д о к у ч а л о , 
— а все т а к и ч а с а м и дехто н а д х о д и в зо св ічкою, 
нав і ть ч а с о м н а д б о ч к о ю н а х и л я в с я , н а б и р а ю ч и 
к а п у с т и , — і це б у л о д у ж е п р и к р о л и л и к о в і ; к о 
л и б с и л а , в ін теє св ітло к р и л а м и з г а с и в н а в і к и ! 

М е т е л и к н а своїм недовг ім в і к у щ е не б а ч и в 
св ітла , д у ш е ю т і л ь к и чув , щ о десь то є сторона 
к р а щ а , я с н і ш а , н і ж його р і д н и й л ь о х , бо ч а с о м з 
м а л о г о в іконця , щ о б у л о в л ь о х у , п а д а в бліде-
с е н ь к и й промінь , та не міг м е т е л и к роз ібрати , щ о 
то воно т а к е теє св ітло і я к е воно п о в и н н о бути . 
У темному к у т о ч к у промінець той був л е д в е п р и 
мітний, — т о н е н ь к и й , я к н и т о ч к а , та бл ідий , мов 
п о г л я д н е д у ж о ї д и т и н к и . Л е т і т и ш у к а т и того світ
л а м е т е л и к не м а в в і д в а г и й с и л и . 

Х т о знає , м о ж е н а ш м е т е л и к т а к і в ік свій к о 
р о т к и й з в і к у в а в би у темряв і самотній , — т а ін
ш а д о л я с у д и л а с я йому. Я к о с ь п р и й ш л а с л у ж н и 
ц я п о к а п у с т у до л ь о х у та й п о с т а в и л а св ічку до
л і , я к р а з н а в п р о т и м е т е л и к а . Б о ж е , я к и м в е л и ч 
ним, б л и с к у ч и м , п о в а б н и м з д а л о с я м е т е л и к о в і те 
св і тло ! В ін затр іпот ів к р и л ь ц я м и і хот ів к и н у т и с я 
н а св ітло , а л е с л у ж н и ц я в ту х в и л и н у в з я л а світ
л о й п о д а л а с я геть із л ь о х у . Н е втерпів м е т е л и к , 
з а б у в своє б е з с и л л я , з а б у в свою несвідомість. 
„Світло , с в і т л о ! " — і п о л и н у в з а ним . Л и л и к т іль 
к и с в и с н у в й о м у вслід , пот ім з а л і з щ е д а л і з а боч
к у й з а с н у в . Н і ч о г о й о м у н і к о л и не с н и л о с я . А 
м е т е л и к полет ів та й полет ів з а т о ю св ічкою т а к 
ш в и д к о , с к і л ь к и с и л б у л о в його б ідних к р и л ь 
ц я т а х . 

А ж ось він о п и н и в с я у в е л и к і й к і м н а т і ; т ам 
сиділо з а столом в е л и к е товариство . Н а столі б у л а 
я с н а - я с н а л я м п а , — м е т е л и к а ж оторопів від того 
п р о м і н н я і б е з с и л и й у п а в н а ст іл , тр іпочучи 

Холодного 

к р и л ь ц я м и . Хтось із т о в а р и с т в а хот ів його п р о 
г н а т и з стола , а л е він, о п а м ' я т а в ш и с я , з н о в у з ір 
в а в с я й п о ч а в к р у ж л я т и п о н а д л я м п о ю щ о р а з 
м е н ш и м и і м е н ш и м и к р у ж к а м и : хот ів в ін б а ч и т и 
я к н а й б л и ж ч е те я с н е сонце, я к и м й о м у з д а в а л а с я 
л я м п а . Ч и д у м а в він, щ о т а м ж и т т я с т р а т и т ь ? 
Х т о ж бачить смерть у с я є в і ? В о н о горить , м и г о 
тить , м іниться , — т а м св ітло , т а м св ітло , т а м ж и т 
т я ! М е т е л и к л е т и т ь все б л и ж ч е , б л и ж ч е до з г у б -
л и в о г о св ітла . Д а р е м н е його в і д г а н я л и від св ітла . 
І от м е т е л и к влет ів у с а м и й п о л у м і н ь . Т р і с ь ! 
Оце ж й о м у й с м е р т ь ! Л я м п а с п а л а х н у л а , а д а л і 
з н о в у п о ч а л а гор іти з т а к о ю с а м о ю ясн істю, я к 
і п е р ш е . Д у р н е с т в о р і н н я ! — мовив дехто з това
р и с т в а : — Х т о вел ів й о м у л е т і т и н а о г о н ь ? І ж е 
н у т ь його , т а к ні , т а к и л і з е ! д у р н о м у д у р н а й 
с м е р т ь ! " 

А х іба ж р о з у м н і ш а б у л а б його смерть , я к б и 
він н а в і к и з а с н у в у т е м н о м у л ь о х у ? Т е св ітло спа
л и л о його , а л е в ін р в а в с я н а п р о с т і р ! В ін ш у к а в 
с в і т л а ! 

З а в д а н н я : поясніть цю казку. Щ о означає темря
ва, а що світло? Кого розуміє Леся Українка під постат
тю лилика, а кого під постаттю метелика? Щ о вам біль
ше подобається — лилик, який хоче провести все життя 
у темряві, чи метелик, який змагає до світла? З чим по
в'язане змагання до світла? Що, на думку Лесі Україн
ки, вартісніше — животіти й нидіти весь вік у темряві, 
чи змагати до світла, хоч може прийдеться заплатити й 
життям з а цей ідеал? 

Три найкращі відповіді надрукуємо в „Веселці", а по
між авторами розльосуємо гарну книжкову нагороду. Ре
ченець надсилання відповідей — до кінця лютого ц. р. 

Казка „Метелик" написана 1890 р. Вона була друко
вана в дитячому журналі „Дзвінок". 

б 



ЗАЙЧИК I 

Ілюстрація Л. Гуцалюка 

Зима. Стоять сумні безлисті дерева, 
тільки зелена ялинка радіє, неначе при ма
мі маленька дитина. А під тою ялинкою 
Зайчик має свою хатку. 

Невеличка тая хатка, стіни зі снігу, за 
дах правлять густі гілочки ялинки. Зайчик 
спить, вирячивши, як звичайно у зайців 
буває, свої банькаті очі. Холодний вітер 
туди не добереться, лис туди не загляне, 
мисливець Зайчика тут не зауважить. 

Раз вискочила на ялинку Вивірка й по
чала гойдатись над Зайчиковою хаткою. 

Зайчик вийшов, чемно вклонився і став 
просити: 

— Люба сестричко! Прошу тебе дуже: 
перейди на іншу гілочку. Ти гойдаєшся і 
стрясаєш з гілочки сніг, а він сиплеться 
мені на шию. 

— Не доводь мене до злости! — запи
щала Вивірочка. — Бачите! Таке куцохвос
те, а хоче розпоряджатися в лісі! 

Вивірочка почала ще дужче гойдатися 
та ще й приговорювати: 

— Ті-да-да! Ті-да-да! 
Сніг сипався, сипався, врешті засипав 

Зайчикові хатку. Ледве видряпався сер-

ВИВІРКА 
дега зо снігу, сів собі на стежці та й зап
лакав. Аж тут прилетів Зайчиків приятель, 
Дятель. 

— Чого ти плачеш, Зайчику? — спитав 
Дятель. 

— Як мені не плакати? Вивірка засипа
ла снігом хатку! 

— Недобра Вивірка! — закричав Дя
тель. — Я знаю, де її хатка. Наношу їй в 
иупло трісочок. 

Почула те Вивірка, сплигнула з дерева 
і гтала просити: 

— Добрий приятелю, Дятлю! Не неси 
F моє дупло патичків! Де ж я дінусь? 

— А ти чому не пожаліла Зайчика? 
— Прости мені, Зайчику! Я поможу то

бі виносити сніг з хатки і вже тобі більше 
ніколи не вчиню кривки. 

Взялися обоє за діло. Виносили лапка
ми сніг — і вже хатка чистенька. 

Зайчик пішов зараз спати, Вивірка ско
чила на другу ялинку і весело почала гой
датися: 

— Ті-да-да! Ті-да-да! 
Задоволений Дятель полетів у ліс. 

Мирослав Петрів 

МОРОЗ, СОНЦЕ І ВІТЕР 
І ш о в ч о л о в ік дорогою, а н а з у с т р і ч й о м у Сон

це, Мороз і Вітер . Став ч о л о в і к посеред д о р о г и 
і в к л о н и в с я їм н и з е н ь к о . 

— Ц е він мені в к л о н я є т ь с я , — с к а з а л о Сон
це, — щ о б я його не п е к л о . 

— Ні , не тобі, а мені, — с к а з а в Мороз , — 
він мене б і л ь ш е боїться. 

— Н е торочте н е б и л и ц ь ! — з а к р и ч а в В ітер . 
— Н е в а м ч о л о в і к в к л о н я є т ь с я , а мені . 

— А к о л и так , — в і д і з в а л о с я Сонце , — то 
н а й к р а щ е п о с п и т а й м о його самого . 

Н а з д о г н а л и вони ч о л о в і к а та й п и т а ю т ь : 
— С к а ж и нам , чолов іче добрий , к о м у з н а с 

трьох ти в к л о н и в с я до з е м л і ? 
— Вітрові , — к а ж е чолов ік . 
— А щ о ? Н е к а з а в я , щ о мені в ін в к л о н и в с я ! 
— Т о б і ? Т а к я спечу його , я к р а к а , буде ме

не п а м ' я т а т и ! — р о з г н і в а л о с я Сонце . 
— Н е с п е ч е ш ! — відповів Вітер . — Я к п о ч н у 

я в іяти х о л о д к о м , н ічого й о м у не вд ієш. 
— Н у , то я його н а с м е р т ь з а м о р о ж у , — ві 

д і з в а в с я Мороз . 
— Д а р е м н е , с т а р и й ! — п і д с м і х н у в с я Вітер . 

— П е р е с т а н у я в іяти , т а к без мене н е з а м о р о з и ш . 
І п о ш к а н д и б а в ч о л о в і к ц і л и й і здоровий . 

(За народною казкою) 



Оксана Іваненко 

Б У Р У Л Ь К А 
В р а н ц і сн іг з а б л и щ а в так , н іби з и м а ж м е н я м и 

п о н а с и п а л а блиск іток , і вони всі с я я л и й проме-
н ю в а л и . 

А в садку , н а тому роз і будинку , де б у л а рин
ва, з ' я в и л а с я б у р у л ь к а . В о н а м і н и л а с я п р о т и сон
ц я вс іма к о л ь о р а м и в е с е л к и і б у л а д у ж е г а р н а . 

, ,Вона, мабуть , с о л о д к а , я к ц у к о р о к ? " — поду
м а в один х л о п ч и к . А д ж е всім м а л и м д ітям б у р у л ь 
к и з д а ю т ь с я с о л о д к и м и , і їх х о ч е т ь с я п о с м о к т а т и . 

Він с х о п и в п а л и ч к у і п о ч а в к и д а т и н е ю в бу
р у л ь к у . Х л о п ч и к у ж е у я в л я в собі, я к це в ін п о к а 
ж е всім д ітям, щ о в нього є т а к а г а р н а б у р у л ь к а . 

Ой, я к з л я к а л и с я всі в садку , к о л и п о б а ч и л и , 
щ о робить х л о п ч и к . І дерева , і п т а ш к и , а н а й д у ж 
че — с т а р а р и н в а . П о п е р ш е , в о н а б о я л а с я , щ о 
х л о п ч и к м о ж е п о м и л к о в о в л у ч и т и в неї, п о д р у г е , 
ц я с т а р а р и н в а не х о т і л а п о з б а в л я т и с я своєї п р и 
к р а с и , я к о ю в о н а д у ж е п и ш а л а с я . Р а п т о м —-
т р р а х ! Х л о п ч и к т а к и в л у ч и в у б у р у л ь к у , і вона 
в р а з з л а м а л а с я і в п а л а . 

— М о я б у р у л ь к а ! М о я б у р у л ь к а ! — р а д і в 
х л о п ч и к , п і д х о п и в ш и її р у к а м и . В ін нав іть р у к а в и 
ці с к и н у в , бо й о м у з р о б и л о с я г а р я ч е , к о л и він ки 
д а в п а л и ц ю , і р у к и в нього б у л и зовс ім теплі . 

Х л о п ч и к т і л ь к и підніс б у р у л ь к у до рота і хо 
тів її п о с м а к у в а т и , я к п о б а ч и в , щ о н а нього див
л я т ь с я світлі б л а к и т н і очиці , і почув , щ о б у р у л ь 
к а до нього з а г о в о р и л а : 

—• Ні , ні , х л о п ч и к у , н е бери мене в рот, не 
т р е б а ! Я р о з к а ж у тобі б а г а т о ц ікавого . 

Х л о п ч и к д у ж е з д и в у в а в с я , а л е , з в и ч а й н о , й о м у 
з а х о т і л о с я п о с л у х а т и її. 

— Ти, мабуть , ч а р і в н а б у р у л ь к а ? — с п и т а в 
він. 

•— Т а к , т ак , — сумно с к а з а л а б у р у л ь к а . — Я 
з а ч а р о в а н а , я з а м о р о ж е н а , я з а в о р о ж е н а , і я д у ж е 
д я к у ю , щ о т и в р я т у в а в мене . . . І я п р о ш у : не з г у 
би мене, я д у ж е л ю б л ю стрибати , я к ти, б і гати і 
н і к о л и н е сидіти н а місц і ! 

— Т и л ю б и ш с т р и б а т и ? — щ е д у ж ч е з д и в у в а в 
с я х л о п ч и к . •— А л е ж ти вис іла н а стар ій ринві . 

— Т а к , т ак , — п і д т в е р д и л а б у р у л ь к а , — і, на 
певне , я п р о б у л а б т а м до весни, п о к и п р и п е к л о б 
с о н е ч к о і я б р о з т а н у л а . А д ж е я не з д о р о г о ц і н н о г о 
к а м і н н я і не з с ол одкого ц у к р у . Я — просто весела 
к р а п л и н к а води. І я з а р а з р о з к а ж у тобі про себе. 
А л е боюся , к о л и б з и м а не п о х о п и л а с я і не по
м ітила , щ о я з тобою — в о н а в р а з з а м о р о з и т ь н а с 
обох. 

Т о ж с л у х а й . Я б у л а д у ж е в е с е л о ю к р а п л и н 
к о ю води. Я п л и в л а в Д н і п р і з м і л ь й о н а м и моїх 
сестричок до Ч о р н о г о м о р я . Ц е б у л и н а й к р а щ і 
х в и л и н и мого ж и т т я . Усі з в а л и мене н е в г а м о в н о ю , 
а л е то в ітер не д а в а в мені ан і х в и л и н к и с п о к о ю . 
Ч о г о він хот ів від м е н е ? Я не з н а ю . К о л и м и в л и -

Ілюстрація Б. Стебельського 

л и с я в Ч о р н е море, в ін з д і й м а в с т р а ш н і х в и л і , ви 
щ і з а ц е й будинок , п е р е в е р т а в ч о в н и і к и д а в п а 
р о п л а в и , я к тр ісочки. Т а я , м а л е н ь к а к р а п л и н к а , 
т і к а л а з а в ж д и від нього . Я к о с ь спересердя , в ти
х и й л і т н і й день , к о л и я ц ь о г о зовс ім не с п о д і в а л а 
ся , він в и п л е с н у в мене н а берег , н а г а р я ч е к а м і н 
н я . Я о б е р н у л а с я п а р о ю і п о л и н у л а в небо. Висо 
ко н а д з е м л е ю я л і т а л а в білій х м а р і і, к о л и р а п 
тово з н о в у н а л і т а в в ітер, ш в и д к о п а д а л а н а зем
л ю д о щ е м і н а п у в а л а її. Я н е б о я л а с я п о т р а п и т и 
й п ід з е м л ю . А д ж е й т а м я р у х а л а с я , ж и л а і з н о в у 
в и р и н у л а н а світ в е с е л и м д ж е р е л ь ц е м . 

Я к о с ь б і л я н а ш о г о д ж е р е л ь ц я з у п и н и л и с я троє 
вояк ів . В о н и б у л и стомлені , сірі від п р и д о р о ж н ь о 
го пороху . 

— У м и й м о с я р і д н о ю в о д и ч к о ю ! — сказав 
один з н и х і з а ч е р п н у в повні ж м е н і д ж е р е л ь н о ї 
води. Я п о т р а п и л а н а його з а с м а г л і , н а т р у д ж е н і 



до лон і і в м и л а й о м у л и ц е . Я б у л а д у ж е щ а с л и в а 
з того . К о л и він струсив к р а п л і з р у к н а траву , я 
в с т и г л а п о б а ч и т и : л и ц е його б у л о в ж е зовсім не 
сіре, а молоде , в р о д л и в е , і очі с я я л и . Я к ц е п р и є м 
но , к о л и ч е р е з тебе с я ю т ь і р а д і ю т ь ! Ні , я т а к и ч а с 
т о б у л а щ а с л и в о ю ! А л е я все п о с п і ш а л а д а л і . Я 
л ю б и л а все нове і зовс ім не з л я к а л а с я , к о л и р а з о м 
із своїми сестрами з одного д ж е р е л а п о т р а п и л а в 
довг і і темні р у р и . Т а м у ж е б і гло б а г а т о води. 

— Н і ч о г о с т р а ш н о г о , н ічого с т р а ш н о г о ! — 
к а з а л и с т а р ш і . — В и щ е н е р о б и л и тако ї м а н 
д р і в к и ? Ц е з в и ч а й н и й водог ін , і скоро м и в и л 
л є м о с я н а б і л и й світ . 

П о к и м и б і г л и в водогоні , м и всі д у ж е з д р у 
ж и л и с я м і ж собою і все б а л а к а л и , б а л а к а л и , го 
м о н і л и , р о з п о в і д а л и про себе. Щ о ж н а м б у л о 
щ е р о б и т и ? Р і з н і б у л и серед нас . Одні розпов іда 
л и , я к ї х н а л и в а л и в паровози , п і д і г р і в а л и і я к 
вони, о б е р н у в ш и с ь н а пару , р у х а л и ц і л і по ї зди . 
К р а п л и н к и б у л и д у ж е горд і з цього і, я д у м а ю , 
м а л и н а ц е п р а в о . І н ш і р о з п о в і д а л и , щ о в ж е не 
р а з ї х у з и м к у н а л и в а л и в рури , щ о б о г р і в а т и бу
д и н к и . В о н и к а з а л и : 

— К о л и б не ми, л ю д и п о м е р з л и б. 
Мен і б у л о д у ж е ц і к а в о — к у д и ж я тепер 

п о т р а п л ю ? С п о ч а т к у м е н е т і ш и л о , щ о я б і г л а з 
м о ї м и с е с т р а м и і в ітер у ж е не п і д г а н я в мене і не 
д р а ж н и в , я к з а в ж д и . Т а н е з а б а р о м н а м ус ім на 
б р и д л о бути в т е м н и х в у з ь к и х р у р а х водогону , і 
м и д у ж е з р а д і л и , к о л и р а п т о м п о б і г л и ш в и д ш е . 

— К р а н в і д к р и в а ю т ь ! — з а к р и ч а л и мої с тар 
ш і п о д р у г и . — К р а н в і д к р и в а ю т ь ! З а р а з на в о л ю ! 
Д о с и т ь ціє ї т е м р я в и ! 

Н а п р а в д у , я б і л ь ш е х о т і л а б стр інутися з м о є ю 
р і д н о ю м а м о ю - р і ч к о ю , п л и с т и синім Д н і п р о м , 
а л е я б у л а р а д а в ж е х о ч б у д ь - я к і й змін і . Я х о т і л а , 
щ о б пот ім і мен і б у л о щ о р о з п о в і д а т и про те, я к я 
р у х а л а п о ї з д и ч и я к і с ь в е л и к і ц і к а в і м а ш и н и . А л е 
м о я д о л я ц ь о г о р а з у б у л а к у д и п р о с т і ш а . . . Мене 
н а л и л и . . . в ч а й н и к . Т а к , у з в и ч а й н и й , в е л и к и й 
ч а й н и к і п о с т а в и л и цей ч а й н и к н а е л е к т р и ч н у 
п л и т к у . 

— Щ о з н а м и б у д е ? Щ о з н а м и б у д е ? Т а к 
г а р я ч е ! Т а к г а р я ч е ! — п л а к а л и м и з с е с т р и ч к а м и . 

— Ч у є ш , ч а й н и к у ж е б у л ь к а є , — с к а з а л а 
я к а с ь ж і н к а . — З а р а з п и т и м е м о ч а й . 

ЗИМА и 
— Н а с у п л ю я брови, — говорить зима, — 
І вітер з морозом повіє: 
Усе скрізь загине — рятунку нема! 
Під снігом завмре, заніміє. 

— , , А я к ж е ! — п о д у м а л а я . — Т р е б а т і к а т и ! ' 7 

Т а ш в и д е н ь к о - ш в и д е н ь к о п і д і б р а л а с я д о к і н 
ч и к а ч а й н и к о в о г о носа . 

— К у д и ти, м а л а ? — з а с и ч а в ч а й н и к . — І чого 
ц е л ю д и н е з н і м а ю т ь м е н е ? Я весь в и к и п л ю . 

— Д о п о б а ч е н н я , д я д е ч к у ! Я щ е х о ч у п о л і 
т а т и н а в о л і ! — г у к н у л а я , л е г к о ю п а р о ю з н я л а 
с я в г о р у і в и л е т і л а з і н ш и м и п о д р у г а м и к р і з ь 
д и м а р . 

— А ось д е т и ! — п о ч у л а я р а п т о м . 
Ой, л и ш е н ь к о , ц е з н о в у був в ітер , і я к и й 

сердитий, х о л о д н и й ! В і н тепер с л у ж и в у білої 
Зими , а Зима , я в ж е ч у л а , з а в ж д и х о ч е з а м о р о 
з и т и всю в о д у н а світі — всі с т р у м к и , р і ч к и , озера , 
с тавки . Н а в і т ь н а Д н і п р о в о н а о д я г а є м і ц н у к р и 
гу , і я не д у м а ю , щ о б це й о м у подобалось . Н е б а 
г а т о їй б у л о роботи з і м н о ю ! В о н а т і л ь к и слово 
м о в и л а •— п ідхопив м е н е вітер, і в ж е б і л о ю сні
ж и н к о ю я в п а л а н а с т а р у р и н в у . 

— Т и з а в ж д и г о р н у л а с ь д о кв іт ів , л ю б и л а 
г р а т и с я з с о н я ч н и м п р о м і н н я м , — г л у з у в а в в ітер, 
— а тепер б у д е ш п р и к р а ш а т и ринву , і я в і я т и м у 
к о л о тебе, с к і л ь к и з а х о ч у . 

Н а в і т ь с о н я ч н и й п р о м і н ь н ічого н е м і г зро
бити, бо в ітер не п і д п у с к а в його б л и з ь к о д о мене . 
Я л и ш е п л а к а л а , д и в л я ч и с ь н а нього , і с л ь о 
з и н к и мої з а м е р з а л и н а мені . 

Я з р о б и л а с я х о л о д н о ю , к р и ж а н о ю б у р у л ь к о ю 
і п р и м е р з л а до ціє ї старої ринви . 

О т а к і з а в о р о ж и л а мене л ю т а з и м а . . . Н і , я 
н і к о л и н е д у м а л а , щ о н а світі т а к х о л о д н о . 

Усі к а з а л и , щ о я д у ж е г а р н а , і я л и н к и н а в і т ь 
с е р д и л и с я н а с т а р у ринву , щ о я п р и к р а ш а ю її, а 
не їх. А л е н а в і щ о б у л а мен і м о я к р а с а , к о л и я 
л и ш а л а с я х о л о д н о ю н е р у х о м о ю к р и ж и н к о ю . Я к 
я з а з д р и л а с н і ж и н к а м , щ о л і т а л и в пов і тр і ! І я 
не м о г л а , не м о г л а ч е к а т и д о в е с н и ! 

Б у р у л ь к а з а м о в к л а , і р а п т о м х л о п ч и к п о 
чув , щ о в о н а т а н е у нього в р у к а х . 

— Т р о ш е ч к и т е п л а в ж и т т і , і я з н о в у о ж и в а ю , 
— д о л и н у в до нього т и х и й шепіт . — Я з н о в у б і ж у 
д а л і , д а л і . . . Д я к у ю тобі з а т е п л о тво їх м а л е н ь 
к и х п у с т о т л и в и х р у ч е н я т . З г а д у й мене , к о л и п л а 
в а т и м е ш у р ічц і , к о л и д и в и т и м е ш с я н а росу, з о 
л о т и й д о щ и к і б і л у х м а р к у . 

І в ж е н е б у л о н ічого в р у к а х у х л о п ч и к а . 

ВЕСНА 
— А я засміюся, — весна відмовля, — 
І сонце пекуче засяє : 
Прокинуться луки , л іси і поля, 
Усе зацвіте, заспіває! 

Спиридон Черкасенко 



ївга Шугай 

СНІГОВИЙ ЗАПОРОЖЕЦЬ 
Ілюстрації Б. Стебельського 

Р о м к о вбіг у х а т у , пов ісив торбу з к н и ж к а м и 
н а в і ш а к , у х о п и в в е л и к е я б л у к о і п р о ж о г о м ки 
н у в с я н а д в і р . 

— Г а - г а - г а ! -— к р и к н у в по - інд іянському . 
І в м и т ь перед н и м с т а л о щ е п ' я т ь т а к и х х л о п 

ців , я к Р о м к о , •— його д р у з і в . У Р о м к а сад вели
кий . С н і г у повно — сипав ц і л у н іч . 

— Н у щ о , х л о п ц і ? Л і п и м о сн ігового д іда , ч и 
будемо в о ю в а т и ? 

— Д і д а ! Д і д а ! Сьогодні добре л і п и т и ! -— за 
к р и ч а л и х л о п ц і . 

П р а ц ю в а л и з а в з я т о , — к а ч а л и по сн і гу три 
к у л і . І ось н а середині с а д у с т а в в е л и ч е з н и й дід, 
— т р и снігові к у л і одна н а одній. З н а й ш л а с я і 
м о р к в а з а м і с т ь носа , і б у р я к з а м і с т ь рота , і в у г 
л и к и — очі . Д і д , а ж с т р а ш н о ! 

— Г у - г у - г у , д і д и щ е ! — п о с м і х а в с я Орест. — 
Я к н а м , х л о п ц і , його у б р а т и ? Ч и в к а п е л ю х з а 
ковбоя , ч и в ц и л і н д е р з а п а н а ? А м о ж е . . . а 
м о ж е б м и в з я л и д я д ь к о в у с т а р у ш а п к у і зроби
л и з нього з а п о р о ж ц я ? 

— З а п о р о ж ц я ! З а п о р о ж ц я ! — з а к р и ч а л и 
х л о п ц і . 

Орест с к о ч и в до дому , і в м и т ь н а д ідов ій го 
лов і о п и н и л а с я с м у ш к о в а ш а п к а д я д ь к а П и л и 
па . Б о г д а н к о зробив з сухої т р а в и вуси . 

— Н у й з а п о р о ж е ц ь , — щ е т і л ь к и й о м у к о н я 
та ш а б л ю ! 

— „ Г м , — м і р к у в а в Р о м к о . — К о н я й о м у ні
я к не роздобудемо , а от з а ш а б л ю і цей к у с е н ь 
д о ш к и п о с л у ж и т ь ! . . " 

І в и й ш о в з а п о р о ж е ц ь — м о в н а к а р т и н і Р е п і -
на , щ о в и с і л а в Р о м к о в і й к імнат і . * Н а в і т ь т а к 
само щ и р о с е р д е ч н о п о с м і х а в с я . 

Х л о п ц і п р и к р а ш у в а л и з а п о р о ж ц я , п р и г л а -

* Відома картина славного українського мистця Репіна 
„Запорожці пишуть лист до султана' 7. 

д ж у в а л и , т а й н е з о г л я д і л и с я , я к с х о в а л о с я сон
це і з р о б и л о с я зовс ім темно . 

— Х л о п ц і , а щ о в и поноч і т а м р о б и т е ? — ви
г л я н у л а з с іней Р о м к о в а м а м а . 

Х л о п ц і к и н у л и останн ій п о г л я д н а з а п о р о ж 
ц я і р о з б і г л и с ь по д о м а х . 

Р о м к о п о в е ч е р я в і, в т о м л е н и й з а б а в о ю , л і г 
спати з д у м к о ю п р о сн ігового з а п о р о ж ц я . 

* 
К о л и всі п о с н у л и і в х а т і с т а л о тихо , Р о м к о 

п і д і й ш о в до в і к н а і г л я н у в у сад . Світив м і с я ц ь . 
Серед подв ір 'я , мов ж и в и й , стояв сн і говий з а п о 
р о ж е ц ь . Р о м к о в і нав і ть з д а л о с я , щ о з а п о р о ж е ц ь 
д и в и т ь с я н а нього . Н а в і т ь у с т а р о з к р и в а є , гово
рить . Ось і сн і гова р у к а п і д н я л а с я в г о р у і к и в 
н у л а до Р о м к а , м о в л я в — х о д и ! 

Р о м к о посп іхом о д я г н у в с я і тихесенько , щ о б 
н ікого не збудити , в и й ш о в н а д в і р . 

— Т и м е н е к л и к а в ? — спитав Р о м к о з а п о 
р о ж ц я . 

Д і д у г а н м о в ч к и к и в н у в г о л о в о ю , п о д и в и в с я 
я к о с ь дивно н а Р о м к а і с п и т а в : 

•— Т и мене л і п и в ? 
-— Л і п и в . 
— О т о ж . А тепер с к а ж и мені , де я ? 
— Я к то д е ? — з д и в у в а в с я Р о м к о . — У К а 

н а д і ! 
— Ось воно щ о ! — з д и в у в а в с я й собі з а п о 

р о ж е ц ь . — А я д у м а в , щ о я десь н е д а л е к о Січі . 
А ти, молодче , н а Січі б у в а в ? 

— Ні , — с у м н о в ідпов ів Р о м к о , — я тут і на 
родився . 

— Х о - х о ! — п о с м і х н у в с я з а п о р о ж е ц ь . — То 
п е в н о т а к о г о м о л о д ц я , я к ти, і н а Січ т я г н е ? 

І п о к и Р о м к о встиг в ідповісти, я к а с ь н е в и д н а 
с и л а п і д н е с л а його вгору . Р о м к о в х о п и в с я в стра
х у з а з а п о р о ж ц я і з а п л ю щ и в очі . І р о з п л ю щ и в 
їх щ о й н о тоді , к о л и по ч у в , щ о стоїть н а з е м л і . 
В і н все щ е т р и м а в с я з а п о р о ж ц я . Й о м у з р о б и л о 
с я н і я к о в о з а свій страх . 

А л е щ о ц е ? З а п о р о ж е ц ь зовс ім не с н і г о в и й ! 
В ін у білій, я к сніг, сорочці , н а н ь о м у сині ш а -
р а в а р и і г а р н і нові с а п ' я н ц і . П р и боці в и б л и с к у є 
ш а б л я . Д и в и т ь с я з а п о р о ж е ц ь н а Р о м к а , в у с и п ід
к р у ч у є , у с м і х а є т ь с я . А д о в к о л а сопяитоу тепло. 
К р у г о м у в и х а ю т ь с я з а п о р о ж ц і у б і л и х с о р о ч к а х 
і ш и р о к и х ш т а н а х . 

— Д е ц е я ? •—• с п и т а в Р о м к о . 
— Х а - х а - х а ! — з а с м і я в с я г о л о с н о з а п о р о 

ж е ц ь . •— Т и н а Січі , х л о п ч е , н а С іч і ! 
— Т а ж х іба є щ е С і ч ? 
— Є сину, є! П о к и є У к р а ї н а , є й С іч ! 
Д о в к о л а н и х з і б р а л о с я товариство . 



— Г о с т і ! Г о с т і ! 
З у с і х к у р е н і в в и х о д и л и з а п о р о ж ц і . М о л о д і 

і в ж е сиві , а б а г а т о б у л о х л о п ц і в - п і д л і т к і в . Вс і 
в о н и п і д х о д и л и д о Р о м к а й з а п о р о ж ц я . 

Р о м к о помітив , щ о всі н а нього д и в л я т ь с я . 
— Ч о м у в о н и н а мене д и в л я т ь с я ? •— спитав 

несміливо свого з а п о р о ж ц я . 
— А подивися , сину, н а себе сам, — в ідка 

з а в з а п о р о ж е ц ь . 
Г л я н у в Р о м к о на свою о д е ж у — і а ж тоді 

з р о з у м і в ; на н ь о м у ковбойський к а п е л ю х , п о з а 
к о ч у в а н і стар і ковбойськ і ш т а н и , с о р о ч к а з ви
м а л ю в а н и м ковбоєм н а коні , а з а п о я с о м дв і 
п істол і . 

Р о м к о в і с т а л о н і я к о в о . Н е то соромно, не то 
ж а л ь , і в ін п о х и л и в г о л о в у . 

Тоді почув , я к ч и я с ь д о б р я ч а р у к а т о р к н у л а 
с я його г о л о в и і п р и є м н и й г о л о с з а г о в о р и в : 

— Щ о ц е ти, х л о п ч е , т а к и й войовничий в д а в 
ся , щ о а ж дв і п істол і м а є ш ? 

Б і л я Р о м к а с т о я в с т а р е н ь к и й сивий з а п о р о 
ж е ц ь і п р и я з н о п о с м і х а в с я . 

— П і с т о л і то м а ю , — відповів Р о м к о , — а 
ось ш а б л і н е м а ю . 

— Н а ш а б л ю треба з а с л у ж и т и . Я к п о б у д е ш 
у нас , то й з а с л у ж и ш . А щ о це в тебе з а о д е ж а 
т а к а ? 

— Т а ц е ков б ойська о д е ж а , а л е серце в мене 
у к р а ї н с ь к е , у к р а ї н с ь к е ! •— з а в з я т о в и к р и к н у в 
Р о м к о . 

— А в ж е ж , щ о так , к о л и ти т а к о г о побрати 
м а собі придбав , — і сивоусий дід п о к а з а в н а з а 
п о р о ж ц я . 

— А Січ, х л о п ч е , о г л я н у т и х о ч е ш ? — с п и т а в 
сивоусий. В з я в Р о м к а з а р у к у і пов ів з собою. 

Н а ш и р о к о м у м а й д а н і с т о я л а г а р н а ц е р к в а . 
Д о в к о л а р о з к и н у л и с я курен і . Н а й б л и ж ч е до цер 
к в и с т о я л а п а л а н к а — б у д и н о к с ічового о т а м а 
на й с т а р ш и н и . Б і л я к у р е н і в м е т у ш и л и с ь з а п о 
р о ж ц і , — ч и с т и л и зброю, г о т о в и л и ї ж у . В е л и к и й 
г у р т з і б р а в с я б і л я д і д а - к о б з а р я , щ о сп івав про 
с л а в н і к о з а ц ь к і походи . 

О г л я н у в ш и курен і , Р о м к о з з а п о р о ж ц я м и вий
ш о в н а о к о п и і п о п р я м у в а в до р іки . 

— Ц е Д н і п р о ? — спитав Р о м к о . 
•— Ц е Д н і п р о в а протока , — п о я с н и в сивоусий. 

— А ось і с ічовий б а з а р , „ ш а м б а с " . Т у т все к у 
п и ш , щ о к о з а к о в і треба . 

А л е Р о м к о н е д и в и в с я н а б а з а р , — н а р іц і в ін 
п о б а ч и в човни . 

— Ц е б а й д а к и ? — спитав . 
— А в ж е ж , — відповів сивоусий і, немов від

г а д у ю ч и Р о м к о в і мрії, повів його до байдак ів . 
Р о м к о ш в и д е н ь к о зб іг з берега і в с к о ч и в у 

човен . 
— „Тепер я вс ім п о к а ж у , щ о я в м і ю ! — по

д у м а в він. •— Ш а б л і не м а ю , а л е в е с л у в а т и вмію, 
н а озері Онтер іо н а в ч и в с я . П о п л и в у п р я м о до 
Ч о р н о г о м о р я і вс іх ворог ів п о б ' ю й без ш а б л і — 
своїми к о в б о й с ь к и м и п і с т о л я м и ! " 

Р о м к о в і д ч а л и в від берега і в и ї х а в н а бистру 
воду . А л е тут човен його п ідхопило , я к тр ісочку , 
в ін у п а в і випустив з р у к весло . 

— Р я т у й т е ! — з а к р и ч а в Р о м к о , і в и т я г н у в до 
з а п о р о ж ц і в р у к и по р я т у н о к . Т а ч о в е н к и н у л о об 
щ о с ь тверде, і Р о м к о в ідчув , я к у нього з а б о л і л а 
г о л о в а . 

С х о п и в с я з а голову , р о з г л я н у в с я д о в к о л а і . . . 
Н а д ним с т о я л а н а л я к а н а м а м а : 
— Щ о з т о б о ю ? Т и к р и ч а в ! 
Р о м к о л е д в е о ч у н я в . . . В і н не н а Січі , — ні, 

і не н а Д н і п р і , а в себе в д о м а н а л і ж к у . 
— Н і ч о г о , н ічого , мені п р и с н и л о с я . . . А ч и 

мій сн іговий з а п о р о ж е ц ь щ е стоїть? 
І , н е ч е к а ю ч и , щ о с к а ж е м а м а , Р о м к о побіг д о 

в і к н а . М і с я ц ь світив, а з а п о р о ж е ц ь , в е л и к и й і мо
гутн ій , стояв самітно серед з а с н і ж е н о г о с а д у і 
в с м і х а в с я до Р о м к а д и в н и м у с м і х о м . Р о м к о з н а в 
— чому . 

Леся Українка 

СЛОВО, МОЯ Т И Є Д И Н А Я З Б Р О Є . . . 

Слово, моя ти єдиная зброє, 
Ми не повинні загинуть обоє. 
М о ж е в р у к а х невідомих братів 
Станеш ти кращим мечем на катів. 

Месники д у ж і приймуть мою зброю, 
Кинуться з н е ю одважно до б о ю . . . 
Зброє моя, п о с л у ж и воякам 
Краще, н і ж с л у ж и ш ти хворим рукам! 



Михайло Маморський 
П е т р у с ь С к р и п а -

л е н к о — ц е м і й м о л о 
д и й п р и я т е л ь . Й о м у 
в ж е м и н у л о ч о т и р - , 
н а д ц я т ь рок ів . Х л о - "ЧЙ?7 
п е ц ь р о з у м н и й , добре 
в ч и т ь с я і к н и ж к и з а 
л ю б к и читає . Т і л ь к и ft 
біда, щ о не ж и в е м о 
в к у п і . Д в а р о к и т о м у 
П е т р у с ь п е р е с е л и в с я 
з б а т ь к а м и з Л ь о с 
А н д ж е л е с у д о Н ю 
И о р к у , і м и м о ж е м о т і л ь к и о б м і н ю в а т и с ь л и с т а м и . 

Н е д а в н о я о д е р ж а в від П е т р у с я ц і к а в о г о л и с 
та п р о його нового д р у г а , я к о г о в ін н а ж и в собі 
б Н ю И о р к у . 

„ З в е т ь с я в ін Іх іро , — п и с а в мені П е т р у с ь . — 
В і н невисокий на зріст, ч о р н я в и й , м а є кос і очі і 
в и с т а ю ч і в и л и ц і н а ш и р о к о м у обличч і . Й о г о тато 
й м а м а п р и ї х а л и з Японі ї , к о л и його щ е не б у л о н а 
світі . І х і р о — мій однол іток . В і н — х р и с т и я н и н . 
Т о р і к х о д и в до тієї самої к л я с и , щ о й я . Н а ш і л а в 
к и с т о я л и п о р у ч . П о с л у х а й т е , я к м и п о д р у ж и л и с я . 

Я к знаєте , м ій д я д ь к о — в о я к а м е р и к а н с ь к о ї 
армі ї і в ідбуває в ійськову повинн ість у Японі ї . 
Н а в е с н і в ін н а п и с а в до н а с л и с т а і д л я м е н е в к л а в 
у к о в е р т у г а р н у к а р т и н к у з к р а є в и д о м Я п о н і ї : 
десь д а л е к о видно с т і ж к у в а т и й в у л ь к а н — в ін 
немов п ід іймає б і л у сн і гову ш а п к у з - м і ж р о з к і ш 
н и х в и ш н е в и х садк ів . Ой, х о р о ш і ж ті я п о н с ь к і 
в и ш н і в б і л о м у ц в і т у ! Д и в и ш с я н а н и х і н іби 
ч у є ш , я к вони п а х н у т ь . Р о с т у т ь вони ц і л и м и г а 
я м и , білі , мов п о м а л ь о в а н і , а м і ж н и м и к р а 
с у є т ь с я с в я т и н я - п а ґ о д а . Д у ж е мені п р и п а л и до-
вподоби ц і в и ш н і . . . 

Я к о с ь ц я к а р т и н к а в и п а л а у мене з к н и ж к и , 
і І х іро її п о б а ч и в . 

— Т а це ж Я п о н і я ! — з а к р и ч а в , і очі в нього 
з а с я л и . — З в і д к и ти м а є ш ц ю к а р т и н к у ? Я роз 
повів про д я д ь к а , щ о тепер у Японі ї , а І х іро ска 
з а в , щ о в ін не б а ч и в тієї к р а ї н и , з в і д к и п о х о д и т ь 
його рід , а л е б а т ь к о й м а т и ч а с т о й о м у про неї 
розпов ідають , н а в ч и л и його я п о н с ь к о ї м о в и і по
к а з у ю т ь й о м у о б р а з к и та ф о т о г р а ф і ї з Японі ї . Т о 
м у в ін м и т т ю п і з н а в , щ о н а моїй к о л ь о р о в і й к а р 
тинц і його р ідний к р а й . Н а р е ш т і Іх іро , м р і й л и в о 
п р и ж м у р и в ш и очі, з а я в и в : „ Я д у ж е - д у ж е л ю б л ю 
в и ш н е в и й цвіт . А т и ? " 

— І я т е ж л ю б л ю , бо з е м л я , з в і д к и я п р и ї х а в 
— т е ж к р а ї н а в и ш н е в и х садк ів , — в ідповів я . — 
Х о ч е ш , з а в т р а п о к а ж у к а р т и н к у з к р а є в и д о м моєї 
У к р а ї н и . 

Д р у г о г о д н я я п о к а з а в Іх іров і о б р а з о к з у к р а 
ї н с ь к и м в и ш н е в и м с а д к о м . Х л о п е ц ь з а ц і к а в и в с я 
і попросив м е н е р о з к а з а т и й о м у щ о н е б у д ь п р о 
з е м л ю , де л ю д и т а к о ж м и л у ю т ь с я в в и ш н е в и х 
с а д к а х . І х і р о з у в а г о ю с л у х а в , я к я з а с п і в а в й о м у 

ілюстрація п. Холодного 

„ С а д о к в и ш н е в и й к о 
л о х а т и " , а пот ім р о з 
п о в і д а в п р о н а ш і без 
к р а ї степи, п р о вро 
ж а й н і ниви , щ о к о 
л и с ь своєю з о л о т о ю 
п ш е н и ц е ю м о г л и н а 
г о д у в а т и в с ю Е в р о п у , 
В і д м е н е в ін д о в і д а в 
ся , щ о У к р а ї н а бу-

/ ^ - ^ л а м о г у т н ь о ю д е р ж а -
tj L^J вою, а тепер бореться 

з а в о л ю , я к у їй в ід і 
б р а л а к о м у н і с т и ч н а Москва . В и не м о ж е т е собі 
у я в и т и , з я к и м х в и л ю ю ч и м з а ц і к а в л е н н я м с л у х а в 
І х і р о про н а ш у п о в с т а н с ь к у а р м і ю і про те, я к у її 
р я д а х б о р ю т ь с я н е т і л ь к и м у ж ч и н и , а л е т а к о ж 
ж і н к и й д і в ч а т а , н а в і т ь м а л і д іти . У н а с є і л ю с т р о 
в а н а к н и ж к а про У к р а ї н с ь к у П о в с т а н с ь к у А р м і ю , 
і я її й о м у п о к а з а в . 

З а к і л ь к а т и ж н і в у н а ш о м у місті був в е л и к и й 
у к р а ї н с ь к и й к о н ц е р т з х о р о в и м и п і с н я м и й т а н 
ц я м и . Я з а п р о с и в І х і р а п іти зо м н о ю . В і н р а д о по
г о д и в с я . І х і р о л ю б и т ь м у з и к у і с а м у ч и т ь с я г р а т и 
н а скрипц і . П о к о н ц е р т і с к а з а в м е н і : —• Б у л о ду
ж е ц і к а в о ! Б а ч у , щ о т в о я У к р а ї н а — н а п р а в д у 
г а р н а к р а ї н а . 

Н е з а б а р о м м и з а к і н ч и л и н а р о д н у ш к о л у . Мій 
п р и я т е л ь І х і р о з а п и с а в с я до іншої середньої ш к о 
ли , і м и н а д е я к и й ч а с р о з с т а л и с я . Я п о ї х а в н а 
л і то до п л а с т о в о г о табору . Д в а м і с я ц і м и н е ба
ч и л и с я . А ж оце в н е д і л ю ч у ю — х т о с ь с т у к а є в 
двері . В і д ч и н я ю — мій І х і р о ! П р и ї х а в м е н е в ід
в ідати . 

— З н а є ш , П е т р е , — к а ж е , — я н а п и с а в з а д а 
чу , н а й ц і к а в і ш у в ц і л і й к л я с і . А з н а є ш про щ о ? 
О, ти не в г а д а в б и ! Н а м с к а з а л и : н а п и ш і т ь щ о с ь 
про я к у н е б у д ь ч у ж у к р а ї н у , я к а в а м н а й б і л ь ш е 
подобається . Я н а п и с а в про У к р а ї н у . Описав те, 
щ о ч у в від тебе — і все т а к щ и р о й тепло , я к ти 
мені р о з к а з у в а в . У ч и т е л ь т а к у п о д о б а в собі м о ю 
з а д а ч у , щ о з в е л і в мені г о л о с н о п р о ч и т а т и її в 
к л я с і . Всі х л о п ц і д и в у в а л и с я , з в і д к и я з н а ю т а к 
б а г а т о про У к р а ї н у . П и т а л и с я , ч и у к р а ї н ц і ж и 
в у т ь в А м е р и ц і . Я їм в ідповів , щ о н а в і т ь с л а в н и й 
ф і л ь м о в и й артист Г о д я к був у к р а ї н с ь к о г о роду . 

Т а к е розпов ів мені Іх іро , я к и й п о л ю б и в У к 
р а ї н у з а те, щ о т а м ростуть т а к і б іл і п а х у ч і в и ш 
ні, я к у його д а л е к і й Японі ї , і — з а геройство її 
синів т а дочок . 

Знаєте , п а н е М и х а й л е , щ о м и з н и м тепер ро 
б и м о ? П и ш е м о обидва с т а т т ю до я п о н с ь к о ї „ Д и 
тячо ї Е н ц и к л о п е д і ї " , я к а д р у к у є т ь с я в Токіо , в 
с т о л и ц і Японі ї . Р е д а к ц і я з а п р о с и л а д ітей і мо
л о д ь усього св іту н а п и с а т и до Е н ц и к л о п е д і ї про 
ж и т т я їх народ ів , п р о їх р і д н у з е м л ю . М и п и ш е 
мо про те, я к д і ти з У к р а ї н и д о п о м а г а ю т ь р і д н и м 
п о в с т а н ц я м у боротьбі з а в о л ю своєї к р а ї н и " . 



ПЕРЕБОРЩИВ 
Г р и ц ь приб і г з а д и х а н и й д о д о м у і з а к р и ч а в : — 

М а м о , тату , ч и в и знаєте , щ о той г у р а ґ а н н а р о 
б и в ? М і л ь й о н л ю д е й побив н а с м е р т ь ! Усі д е р е в а 
в п а р к у п о л а м а в . А с к л а н а в у л и ц я х с т і л ь к и — 
о, мені п о к і с т к и ! 

Б а т ь к и г л я н у л и з д и в о в а н о н а Г р и ц я , пот ім од
не н а одного , з н и з а л и п л е ч и м а , а т а т к о с к а з а в 
с п о к і й н о : —• П о п е р ш е , в п а р к у б у р я з л о м и л а л и 
ш е к і л ь к а дерев . Я з н а ю , бо я т а м був. П о д р у г е , 
н а в у л и ц я х є т р о х и с к л а з побитих шиб , а л е к у д и 
т а м „по к і с т к и " ! Потрете , ч и ти в з а г а л і з н а є ш 
п р и б л и з н о , щ о т а к е м і л ь й о н ? Н а ш а спортова п л о 
щ а д у ж е в е л и к а , а м о ж е вмістити л и ш е п ' я т н а д 
ц я т ь т и с я ч г л я д а ч і в . А с к і л ь к и т а к и х п л о щ по
трібно, щ о б вмістити сто т и с я ч ? А щ о ж говорити 
про т и с я ч у тисяч , себто м і л ь й о н ! П о д у м а й л и 
шень , я к а б це б у л а м а с а народу . А тобі т а к л е г 
ко с к а з а т и — м і л ь й о н сюди, м і л ь й о н туди . 

— О ! — з д и в у в а в с я Г р и ц ь . — А я й не поду
м а в . Б о ч е й ж е р а д і о пов ідомило , щ о т а к б а г а т о -
багато . 

— Т а к , к о л о д в о х сот. А це т і л ь к и п ' я т а ч а с 
т и н а одної тисяч і . 

Г р и ц ь п о х и л и в г о л о в у і в ід ійшов з а с о р о м л е 
ний. Д у м а є т е , щ о зм інився , с п о в а ж н і в ? Д е т а м ! 
Г р и ц ь не л ю б и в п р а в д и . А ж одного р а з у т а к пе 
реборщив , щ о це в ж е був к р а й . 

От, в е р т а є т ь с я в ін з т о в а р и ш а м и із ш к о л и та 
й к а ж е : -— Х л о п ц і , не з абудьте , щ о сьогодні мої 
уродини , сьогодні ви мої гості . 

— О, м и п а м ' я т а є м о ! О четверт ій годині бу
демо в тебе. 

— А л е ви не з н а є т е н а й в а ж л и в і ш о г о ! — т а к 
Г р и ц ь . — М о я м а т у с я с п е к л а т а к и й торт . . . ну , 
т а к и й в е л и к и й . . . ну, я к к о л е с о в ід авта . 

Х л о п ц і а ж п р и с т а л и від з д и в у в а н н я і п о р о з 
к р и в а л и р о т и : — Н е м о ж е б у т и ! А ж т а к и й в е л и 
к и й ? А с к і л ь к и ж в о н а до нього всього потребу
в а л а ? 

— Д в а д ц я т ь ф у н т і в р о д з и н к і в і м и г д а л і в , — 
ч в а н и в с я Г р и ц ь . — Д в а д ц я т ь т у з е н і в я є ц ь , а ц у к 
ру, а ш о к о л я д и , а гор іх ів , п о м а р а н ч щ о н е м і р а ! 

— Н у , а де ж т в о я м а т у с я його п е к л а ? 
— А де ж б и ? В н а ш і й г а з о в і й печі , — я к о с ь 

невпевнено с к а з а в Г р и ц ь . 
— Х і б а ж в а ш а п іч т а к а в е л и ч е з н а ? Я к ж е 

вона т а м його в м і с т и л а ? 
— А бачите , я к о с ь у м і с т и л а , — в ідповів тихо 

Г р и ц ь . Х л о п ц і д и в у в а л и с я . 
— Н і , т а к о г о т о р т а ми, с к і л ь к и ж и в е м о , не 

б а ч и л и . 
Н а р а з , м о в н а к о м а н д у , всі з а к р и ч а л и : — А н у , 

ход імо до Г р и ц я і подив імось н а ц е д и в о ! 
Того Г р и ц ь не спод івався . П о ч а в в и к р у ч у в а 

т и с ь : — Т а н а щ о в а м тепер з а х о д и т и ? П р и й д е т е 
в гостину , то п о б а ч и т е і п о к у ш т у є т е . Ц е м а є бути 
н е с п о д і в а н к а ! 

В і н д у м а в , щ о м а м у с я п о д а с т ь торт у ж е п о к р а 
я н и й , і н е м о ж н а буде з б а г н у т и , я к и й в ін б у в р а 
н і ш е . З а б у в сердега , щ о н а торт і увесь ч а с м а ю т ь 
гор і ти св ічечки , а к р а ю т ь й о г о а ж н а п р и к і н ц і 
гостини . 

— О, ні , н і ! — н а с т о ю в а л и х л о п ц і . — М у с и м о 
й о г о п о б а ч и т и тепер , п о к и ц і л и й . В е д и н а с . 

В о н и с т о в п и л и с я б і л я д в е р е й Г р и ц е в о ї х а т и . 
Р а д - н е - р а д , мус ів в ін впустити т о в а р и ш і в . Госпо
д и н і н е б у л о вдома . Х л о п ц і з ш у м о м в б і г л и до 
ї д а л ь н і , де н а стол і с т о я в торт . І щ о ж п о б а ч и л и ? 
Ц е був справд і д у ж е г а р н и й торт, т р о х и б і л ь ш и й 
від з в и ч а й н о г о , от з а в б і л ь ш к и , я к к о в б о й с ь к и й 
к а п е л ю х . А л е й о м у б у л о щ е д у ж е д а л е к о до к о 
л е с а в ід авта . Д е - д е ! Х л о п ц і о б с т у п и л и ст іл і 
м о в ч к и с п о г л я д а л и то н а торт, то н а Г р и ц я . А 
в ін с т о я в з н і я к о в і л и й , з а с о р о м л е н и й , ч е р в о н и й н а 
л и ц і , і з с п у щ е н и м и д о д о л у очима . Х л о п ц і , н а ч е 
з м о в и в ш и с ь , м о в ч к и в и й ш л и . . . 

К о л и п р и й ш л а г о д и н а гостини, м а т у с я н а г о т о 
в и л а в с е : л і м о н а д у , і морозиво , і т і стечка , і ово
чі . Н а с т а в ч а с св ітити с в і ч е ч к и н а торті , а Г р и ц е -
в и х гостей н е м а та й нема . В ж е п ' я т а г о д и н а ви
б и л а . Г р и ц ь х о д и т ь п о к і м н а т а х с а м н е свій, в и 
г л я д а є у в ікна , стає на пороз і , н а с л у х у є . Н е м а ! . . 

Т а т о й м а м а д о п и т у ю т ь с я : — Н у , д е ж твої 
гості ? 

Г р и ц ь з а ж у р и в с я , сів у к у т о ч к у т а й з а п л а к а в . 
Б а т ь к и п р и п а л и до нього , с т а л и р о з п и т у в а т и . Тоді 
Г р и ц ь з соромом п р и з н а в с я , я к то в ін перебор
щ и в і я к хот ів обдурити т о в а р и ш і в . Щ о ж л и ш и 
л о с я р о б и т и ? Т а т о о д я г н у в с я і п і ш о в з Г р и ц е м 
від д о м у до дому . Г р и ц ь мус ів в и б а ч и т и с ь перед 
к о ж н и м т о в а р и ш е м і щ е р а з з а п р о с и т и в гостину . 
М о ж е т е собі у я в и т и , я к а ц е б у л а приємн ість д л я 
н и х обидвох . 

Ой, невесел і б у л и того р о к у Г р и ц е в і у р о д и н и ! 
А л е від того ч а с у він у ж е б і л ь ш е н е перебор
щ у в а в . 

Олена Цегельська 

ГРИЦЬКО РОЗСУДИВ 

Іванчик і Данчик знайшли на дорозі горіха й стали 
сперечатися. 

— Це мій горіх! — сказав Іванчик. — Я його перший 
побачив. 

— Ні, він мій, бо я його перший підняв! — відповів 
Данчик. 

— Я вас погоджу, — почули вони з а собою голос 
Грицька. 

Він узяв горіх, розполовинив і дав одну лушпину 
Іванчикові. 

— Це тобі, бо ти перший побачив. 
Другу лушпину дав Данчикові. 
— А це тобі з а те, що ти перший підняв. 
Середину горіха, солодке зернятко, з'їв сам і сказав: 

— А це мені з а те, що вас розсудив. 



Володимир Радзикввиг 

БІЛОСНІЖКА 
inwcrpsijjXiozowqoBottsmj *jf 

Сценічний образ у 5 відс л о н а х на казкових мотивах 

У лісі 
(Розкішна лісова галява. На галяву входить Доб

рояр із Білосніжкою). 

Б і л о с н і ж к а (пристає й розглядається). 
К у д и ж т и мене , д я д е ч к у , в е д е ш ? Ось у ж е веч ір 
н а д х о д и т ь . Я ч о м у с ь б о ю с я . . . 

Д о б р о я р . П о м о л и с ь , дитино , Б о г у . (Добу
ває мег). 

Б і л о с н і ж к а . Щ о ти, д я д е ч к у ? 
Д о б р о я р . В б и т и тебе м у ш у . Т а к в е л і л а т в о я 

м а ч у х а . В о н а знає , щ о ти к р а щ а в ід неї . 
Б і л о с н і ж к а (в великій тривозі). Д я д е ч 

к у ! . . Ой, д я д е ч к у , не в б и в а й м е н е ! Я з а л и ш у с я 
тут, у л іс і й н і к о л и не в е р н у с ь д о д о м у . . . Д я 
д е ч к у ! . . 

Д о б р о я р (півголосом). Н і , не п і д в е д е т ь с я 
р у к а ! У б ' ю з а й ц я або с е р н у й п р и н е с у к о р о л е в і 
с е р ц е . . . (До Білосніжки). Н у , йди, б і д н а д і вчи 
но , к у д и х о ч е ш . С т е р е ж и с ь д и к и х зв ір ів , і н е х а й 
Б о г з м и л у є т ь с я н а д тобою й м а є тебе в своїй опі
ц і . . . (Відходить). 

Б і л о с н і ж к а (сідає на пеньку, в розпуці). 
Б о ж е м і й ! Щ о мені тепер р о б и т и ? Ось темніє . 
В ж е п т а ш е ч к и до г н і з д в е р т а ю т ь с я . 

Л і с о в а п т а ш и н а f в и с к а к у є перед Віло
сніжкою і дивиться на неї). 

Б і л о с н і ж к а . П т а ш е ч к о л ю б а , п о р а д ь ти 
мені , щ о мені р о б и т и ? Л ю т а м а ч у х а х о т і л а позба 
в и т и м е н е ж и т т я . Д я д ь к о Д о б р о я р з м и л у в а в с я і 
з а л и ш и в . А л е щ о я с а м а - с а м і с і н ь к а б у д у робити 
в св іт і? . . Я к я о ц ю н і ч к у п р о в е д у ? К о л и б мен і 
т а к е г н і з д е ч к о високо н а дерев і , я к т и собі зви
л а ! П е р е н о ч у в а л а б т а м . . . (Плаге. В лісі щораз 
темніше). 

Л і с о в а п т а ш к а (співає). 

Ходи до мене! Гілля зелене 
Темного гаго нас заховає . . . 
А ж до світанку, ясного ранку 
Спатимем тихо, забудем лихо . . . 
Як уже ранок до нас прибуде, 
Десь тебе приймуть добрії люди. 

Б і л о с н і ж к а . Д я к у ю тобі, д о б р а п т а ш и н о . 
А л е твоє г н і з д е ч к о високо . Я т у д и не д і станусь . 

Л і с о в а п т а ш к а . 

То я тут близько чувати буду, 
Тебе, Сніжинко, я не забуду. 

В и в і р к а (вискакує). Я ч у л а все, щ о ви г о 
в о р и л и . С н і ж и н о ч к о , х о д и з а м н о ю ! З а в е д у тебе, 
д е ж и в у т ь добрі л ю д и , мої добрі п р и я т е л і . (Скаге 
наперед, оглядаючись). 

Б і л о с н і ж к а (йде за нею). К у д и ж ти ве
д е ш м е н е ? 

I I I В І Д С Л О Н А 

В гостині у карликів 

(Кімната, посередині столик, застелений білою 
скатертю, а на ньому сім маленьких мисочок. Бі
ля кожної мисогки ложка, ніж, виделка і гарогка. 
Коло стін сім ліжок, одне поруг одного. Входить 

Б і л о с н і ж к а , розглядається). 

Б і л о с н і ж к а . Н і к о г о н е м а . . . Я к а м и л а 
х а т и н а ! . . От і ст іл н а к р и т и й ! Я т а к а г о л о д н а ! 
(З кожної мисогки їсть по ложегці. З кожної га-
рогки п'є по краплині. Розглядає ліжка, стає на-
вколюшки, молиться, потім пробує, ги м'які ліж
ка, врешті на одному лягає спати). 

К а р л и к и (входять по хвилині, світять ка-
гангики). 

І К а р л и к . Х т о це сидів н а м о є м у ст іль 
ч и к у ? 



2 К а р л и к . Х т о їв і з моєї м и с о ч к и ? 
3 К а р л и к . Х т о н а д л о м и в м ій х л і б ? 
4 К а р л и к . Х т о пив із моєї ч а р к и ? 
5 К а р л и к . Х т о л я г а в н а моє л і ж к о ? 
6 К а р л и к . І н а м о є ? 
7 К а р л и к . А хто ц е спить ось т у т ? 

(Карлики підбігають до ліжегка й освітлюють 
Білосніжку). 

1 К а р л и к . Ой, Б о ж е мій м и л и й ! Ой, Б о ж е 
м ій л ю б и й ! Я к а г а р н е н ь к а д и т и н а ! 

Б і л о с н і ж к а (прокидається, злякано). Д е 
це я ? 

2 К а р л и к . Хто т и ? Я к тебе з в у т ь ? 
Б і л о с н і ж к а . Я — Б і л о с н і ж к а . 
3 К а р л и к . Я к ти з а й ш л а сюди, в н а ш у 

х а т у ? 
Б і л о с н і ж к а . Я б у л а в л іс і . Н е д о б р а м а 

ч у х а з в е л і л а мене вбити, а л е д я д ь к о Д о б р о я р 
з м и л о с е р д и в с я і не вбив. Мене з а л и ш и л и саму . 
С ю д и з а в е л а мене вив ірочка . 

4 К а р л и к . . Он воно я к ! То ти к о р о л і в н а ?! 
5 К а р л и к . Б і д н а ти д и т и н а ! 
1 К а р л и к . З а л и ш и с ь у нас , д і в ч и н к о ! Я к 

х о ч е ш д о г л я д а т и н а ш е господарство , в а р и т и стра
ву, прати , шити , я к х о ч е ш усе д е р ж а т и г а р н е н ь 
к о — м о ж е ш у нас ж и т и . М и п р а ц ю є м о : з о л о т о 
в г о р а х к о п а є м о . У н а с тобі н ічого не буде бра
к у в а т и . З а л и ш и ш с я ? 

Б і л о с н і ж к а . Д о б р е . З а л и ш у с я . К у д и ж 
мені й т и ? 

2 К а р л и к . Т і л ь к и с т е р е ж и с я своєї м а ч у х и , 
бо вона скоро д і з н а є т ь с я , щ о ти в нас . Н і к о г о не 
в п у с к а й д о х а т и , к о л и нас н е м а вдома . 

1 К а р л и к . А тепер п о в е ч е р я є м о . П о вечері 
в л а ш т у є м о тобі к і м н а т к у . 

(Продовження буде) 

0 ДИТЯЧОГО 

НАЙКРАЩА ІГРАШКА 

Дома в кожнім закапелку 
Маю іграшок багато, 
Та дістану де „Веселку" — 
От, тоді у мене свято! 

Всякі там казки, пригоди, 
Вірші, загадки, картини 
І цікавий світ природи — 
Втіха, радість для дитини. 

Не забудьте ж, любі тату, 
Зараз вислати доплату 
До щоденника „Свободи", 
Де „Веселка" ця виходить! 

Бо „Веселка" звеселяє, 
Бо „Веселка" нас навчає, 
І несе між наші стіни 
Подих вітру з України. 

ЖИТТЯ 
ОТРИМАЛА П Е Р Ш У НАГОРОДУ 

На світлині наша читачка з Ню Норку, учениця дру
гої кляси української школи св. Юрія, семирічна Марія 
В и т в и ц ь к а , яка отримала на Міжнародній Жіночій 
Мистецькій Виставці в Н ю Иорку, 9-го листопада 1955 р. 
першу нагороду за здоров'я, красу й гарну національну 
ношу. 

_ _ _ + 

1. ХРЕСТИКІВКА 

грошова установа 
турецький достойник 
дівоче ім'я 
кущ з червоними ягідками 
інакше — насміх 
мешканець Арабії 
музичний інструмент 

Букви на місці хрестиків дають назву українського 
музичного інструмента. 



2. ХРЕСТИКІВКА 
інакше — сарна 

+ • • країна в Азі ї 
часто дають до тіста 
інакше — плугатар 
одна з дочок св. Софії 

* • • славний монастир у Греції 
гірська доріжка в Карпатах 

+ • • ім'я пророка 
ріка в Україні 
частина поля 
місцевість на Гуцульщині 

Букви на місці хрестиків дають назву одного із слав
них драматичних творів Лесі Українки. 

*# 

3. ЗАГАДКОВІ КАРТОЧКИ 
а 

Л И В О Н Ь 

Назва частини України, в якій народилася Леся 
Українка 

б 

ї . Ч А П О В 

Славна своїм монастирем місцевість на Волині. 

4. МАГІЧНИЙ К В А Д Р А Т 
росте в тіні 
знаряд зору 
багато співаків 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК 
Розв'язки загадок, вміщених у 1-му числі „Веселки" 

з а січень 1956 p.: 
1. ХРЕСТИКІВКА: Иоахим, коляда, морква, ковдра, 

Кобзар, пестун. Букви на місці хрестиків дають 
Й о р д а н . 

2. Щ О Ц Е ? а) мороз на вікнах, б) лід, в) стіл, г) го
динник, ґ ) голка й нитка. 

3. МАГІЧНІ К В А Д Р А Т И : а) корм, осел, рени, млин, 
б) пугу, Урал, гава, Улас, в) гук, ухо, кос. 

У 
Вислід льосування з а добрі розв'язки загадок із 1-го 

числа „Веселки" з а січень 1956 р. Правильні розв'язки 
прислали такі діти: Андрусяк Ярослав, Барановська Віра, 
Баторфальви Дарія, Бойко Уляна, Гудь Маруся й Юрко, 
Ґеник-Березовський Степан, Дозорський Ярослав, Елія-
шевська Христя, Жарська Анна, Кікта Христина, Козак 
Сяня, Мітрінґа Олег, Мостович Аня, Пастушак Роман, 
Пачовська Марта і Христя, Тимків Ярема і Ярослав, 
Халупа Рома. 

У висліді льосування нагороду отримали: Баторфаль
ви Дарія, Мостович Аня, Халупа Рома. 

На нагороду призначено історичне оповідання Воло
димира Бандурака „Козацька дитина". 

Розв'язки загадок, вміщених у лютневому числі „Ве
селки", присилати до кінця лютого ц, р. Хто правильно 
розв'яже всі загадки — візьме участь у льосунаннї наго
род. Список учасників льосування й виграних нагород 
вмістимо в числі „Веселки" з а березень ц. р. 

Четверта кляса Школи Українознавства в Дітройті-
Схід написала нам такого листа: 

Дорога „Веселко"* Ти стала нам у пригоді. В ж е від 
жовтня 1955 р. уживаємо Тебе як підручника української 
мови в четвертій клясі нашої школи. Ми дуже тішимося, 
коли Ти до нас приходиш. Любимо читати Твої оповідан
ня й віршики. 

Щиро Тебе здоровимо й бажаємо Тобі Веселих Свят! 
4-та кляса Школи Українознавства в Дітройті-Схід: 

Оля Ворик, Марта Федишин, Богдан Княгиницький, Ва
силь Дунка, Орест Брездень, Петро Паламарчук, Анатолій 
Миколенко, Юрко, Павло Виняреький, Люба Готра, Бог
дан Українець, Ліля Гончар. 

В і д п о в і д ь Р е д а к ц і ї : 
Дорогі Діти! Щиро дякуємо Вам з а пам'ять і святоч

ні побажання. Тішить нас, що „Веселка" Вам подобаєть
ся і заступає Вам шкільний підручник. 

Вітаємо Вас щиро й бажаємо успіхів у науці 
„Редакція „В е с е л к и " 

Наша читачка Аня Мостович з Люївілу, Кентаки, 
пише: 

Дорога „Веселко"! 
Недавно бачила на телевізії оперу „Зачарована флей

та", музика Моцарта. Мені дуже ця опера сподобалася, 
це перша опера, яку я бачила. Так гарно артисти танцю^ 
вали, так гарно співали, а вже найкраще грав князенко 
на флейті. Йому навіть не страшно було йти у вогонь, в 
воду і поміж духів з і своєю сопілкою. Таку велику силу 
мала його флейта і його гра. Мені розказувала моя Мам
ця, що В. Моцарт був великим музикою із Зальцбургу. 
Цього року минає двісті років від його народження. Мо
царт вже від малих літ грав на фортеггіяні й давав кон
церти. Його навіть називали „чудесною дитиною". Син В. 
Моцарта, також музика, бував навіть на Україні й давав 
концерти, в Києві й у Львові. Напевно всім дітям, що 
вчаться музики, цікаво буде більше довідатися про Моцар
та. Напиши нам, „Веселко", так гарно про В. А. Моцарта, 
як Ти написала про М. Паґаніні в оповіданні „Янгол Ми-
кольцевої мами". 

Здоровлю Тебе щиро!. 
В і д п о в і д ь Р е д а к ц і ї : 
Дорога Аню! Ти дуже гарно описала враження, яке 

зробила на Тебе опера „Зачарована флейта". Оповідання 
про Моцарта помістимо. 

Вітаємо Тебе щиро 
Редакція „В е с е л к и" 

„ВЕСЕЛКА", ілюстрований журнал для української дітво
ри, щомісячний додаток до щоденника „Свобода". Вихо
дить на початку кожного місяця. Адреса Редакції й Адмі
ністрації: „SVOBODA", P. О. Box 346, Jersey City З, N. J. 
Редаґує Колеґія з членів Об'єднання Працівників Дитя
чої Літератури. Редакція застерігає собі право виправля
ти матеріали. Передруки нових творів і репродукції ілю
страцій, вміщених у „Веселці", тільки за попередньою 
згодою Редакційної Колегії. Заголовок і розділові застав

ки роботи П. Холодного. 

15 



Сценарій і текст: Р. ЗАВАДОВИЧ 

VI ЧАСТИНА: 
ПО ДОРОЗІ В КИЇВ 

(Закінчення) 

Ілюстрації; М. ЛЕВИЦЬКИИ 

Опівночі каже Богута: „Спати 
мені хочеться!" Розвів огонь і ліг 
спочивати. 

Спить Богута, не знає, не чує, 
що печенізький велетень у засід
ці чатує. 

І зв'язав печеніг сонного Богу-
ту на руках і ногах. 

Знайшов печеніг у Богути при
чеплену до пояса бокату пляшку: 
„Вино, мабуть — покуштую . . / ' 

Вірний кінь пута розкусив, гос
подаря свого розбудив. 

Розплющив очі Богута, а коло 
його ніг мале печеніженятко си
дить і порожньою пляшкою гра
ється. 

,,Е, та ти мені весь напій з юно-
цвіту вижлуктав! . ." — каже зди
вований Богута, поглядаючи на 
дитину. 

(Кінець шостої частини) 

„Хто ти насправді, не знаю, — 
каже Богута, — а що мене хотів 
зв'язати — це не гаразд. Не дам 
тобі старозілля, бо вже не маю. 
Нічого робити, будеш моє!" 

іб 


